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META®OPUYHA TOHAJBLHICTH HOMIHATUBHOI'O MOJIS
SOLDAT (BIHCBKOBHH): IETAJI3ZAIISA KOHIENTYAJbHUX
O3HAK Y MEJIAJIJUCKYPCI HIMELILKOMOBHOI
JIHTBOKYJIBTYPH

AHIpPYXOBHY A. A.
Hayionanvua akaoemia Cnyoscou 6esnexu Ykpainu

Y emammi 0ocniooceno nominamuene none SOLDAT (8iticbko8uii) sk enemenm iticbKo80i IeKCUKU, Wo BUKOHYE
8adICIUBY YHKYIIO (POPMYSAHHS CYCRITbHOT C8i0oMOcmi Y Mediaouckypci. 3 cosano, wo memagopa 6 ybomy KOHmex-
cmi UCMYNAc He Juwe CIUNICIMUYHUM HPULOMOM, A U KOSHIMUGHUM MeXAHisMOM KoHyenmyanizayii. Bona eniusae
HA CHPUIHAMMSL 8ICbKOBO2O AK COYIANLHO20 MUNY, QIKCYIouU OOMIHAHMHI YIHHICHI OpIEHMAayii, eMOYiuHI OYiHKU
ma ioeonoeiuni Hacmanosu. Hazonoweno Ha ocobnusiii poni mediaduckypcy 6 ymosax @itinu pocii npomu Yxpainu,
NO3asAK 6iH cmae npocmopom inmencusHo2o nepeocmucienns konyenmy SOLDAT, onpusenernozo uepe3 sapiamueHy
MemagopuiHy MOHANLHICMb 3ANEHCHO IO HCAHPY, CIMUNIO Ui i0eoniozii dxcepend.

3asunayeno, wo 3 no3uyii KOCHIMUEHOI NiHEGICMUKYU KOHYENnMU CIY2YI0Mb KIIOUOSUMU eleMEeHMAMU KOSHIMUBHUX
Mmooenetl, sKi 3a0e3neuyioms OCMUCIEHHS. Ma IHmepnpemayito OitiCHOCMI; 60HU MICHO N08 SI3AHI 3 MOGHUMU 00U-
HUysMu, bepyuu yyacme y (popmMysaHHi MOBIEHHEGUX CIMPYKIYP | 6RIUBANYUU HA 3HAYEHHS Ci8 MA GUCLOGTIOBAHD,
MOBHe 8MiNieHHs KOHYenmia YMOXMCIUBTIOE 6CINAHOBIEHHSL 83AEMO38 3K MidC MO80I0 ma mucieHHam. Memadgbopy e
PO32150ar0ms K NPOA8 KOHYeNnmyanibHoi acoyiayii, wo cnpuse ocCMUCieHHIo adCmpaKmuux ROHAMb yepe3 MmilecHull
00c6i0. Teopis KoHYenmyanbHo2o 3MiuLy8aHHs 000AMKOB0 POWUPIOE THMEPNPEMAYIUHT MONCTUBOCTI, YBUPAZHIOIOHU
OUHAMIYHICMb NPoYyecy 3HAYEHHEYMBOPEHHSL.

3’acosano, wo xonyenm SOLDAT ¢hynkyionye sk cKIaoHa KOZHIMUBHA CMPYKMYPA, PEnpe3eHmoBand HU3KOW0
HoMinayitl 3 pisnumu emoyitinumu konomayismu. Hozo eepbanizosano 6 media pisHumi, npumamanHumMu HiMeybko-
MOGHlL TIH2BOKYIbMYPI MEHMATbHUMU MOOCNAMU, AKI 8i000pPANXCAIONb KYIbIMYPHI 3MIHU A ICTOPUYHULL KOHIMEKC.
3oxpema, y nampiomuuromy OUCKypci nepesaxcaioms 2epoizy8anvhi mooeii, mooi Ak KpUMuiuHO-aHAIIMu4Hi pecypcu
AKMUBI3YIoNs MEMaQopu JHcepmeu Yu MeXaHicmuui oopasu, y Xy00HCHbO-NyONIYUCMUYHUX MeKCmax Memagpopuka
CNPAMOBAHA HA NIOKPECIeHHS aDCYPOHOCI GilHU MA HOOCHKUX CIMPANCOaHb. JJOCTIONCEHHS Yux MoOenell ONPUSEHIOE
mpancghopmayiro cycniibHo20 06pasy GICbKOBO20, 3yMOBIEHY SIK 3MIHOK Peanill, MAaK i 6NIUEOM I0e0102IYH020 MUCKY
¥ medianpocmopi.

Knrouosi cnosa: memagopa, xowyenm, HoMiHayis, HOMIHamueHe noie, BIlICbKOBULL, GilICbKOBOCIYIHCO08EYD,
HIMeYbKOMOBHUL MeOiaOUCKYPC, TTH28OK)IbMYPA.

Andrukhovych A. A. The Metaphorical Tonality of the Nominative Field SOLDAT (Soldier): Detailing
Conceptual Features in the Media Discourse of the German-Speaking Linguoculture. The article investigates the
nominative field of SOLDAT (soldier) as an element of military vocabulary that plays an important role in shaping
public consciousness within mediadiscourse. It is found that metaphor in this context functions not only as a stylistic
device but also as a cognitive mechanism of conceptualization. It influences the perception of the soldier as a social
type, capturing dominant value orientations, emotional evaluations, and ideological attitudes. The study emphasizes
the special role of mediadiscourse in the context of Russia’s war against Ukraine, as it becomes a space for an
intensive reinterpretation of the concept SOLDAT, manifested through variable metaphorical tones depending on the
genre, style, and ideology of the source.

From the perspective of cognitive linguistics, it is noted that concepts serve as key elements of cognitive models
facilitating the comprehension and interpretation of reality. They are closely tied to linguistic units, participating in
the formation of speech structures and influencing the meanings of words and utterances. The linguistic realization of
concepts enables the establishment of a connection between language and thought. Metaphor, in turn, is considered
a manifestation of conceptual association that aids in the understanding of abstract notions through embodied
experience. The theory of conceptual blending further expands interpretive possibilities by highlighting the dynamic
nature of meaning construction.

1t is established that the concept SOLDAT functions as a complex cognitive structure, represented by a series
of nominations with various emotional connotations. It is verbalized in the media through different mental models
characteristic of German-speaking linguoculture, reflecting cultural change and historical context. In particular,
heroic models dominate patriotic discourse, while critical-analytical sources activate metaphors of victimhood or
mechanistic imagery. In literary-journalistic texts, metaphors are aimed at emphasizing the absurdity of war and
human suffering. The study of these models reveals the transformation of the societal image of the soldier, driven by
both changing realities and the influence of ideological pressure within the mediaspace.

Key words: metaphor, concept, nomination, nominative field, military, German-language mediadiscourse,
linguoculture.
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Anopyxoeuu A. A. Memagopuura mouansuicms HoMiHamusHo2o nois soldat (siticokosuit): demanizayis...

IMocTanoBKa NpodaeMu Ta OOIPYHTYBAHHS AKTY-
aJILHOCTI i1 po3rIsaay. MeniaaucKkypc € HOTy>KHUM YHH-
HUKOM (pOpMyBaHHS CYCHIJIBHOI CBiTOMOCTI, JI¢ MOBHI
3ac00M BiAIrPalOTh KIIOYOBY pPOJIb Y KOHCTPYIOBaHHI
o0pasy BIHCHKOBOCTYX0OBII, conmara. HomiHaTuBHE
none SOLDAT (BilicekoBUI) y MeIiHHOMY NpOCTOpi
AKTUBHO HAIOBHIOETHCS METaOPUYHUMH MOICIISIMH,
SIK1 He JIUIIE BiJ0OpakaloTh pealbHICTh, a i IporpaMy-
JOTh TIEBHE CTABJICHHS ayJUTOpii 1O BIHCHKOBUX MOJIN
Ta Y4acHUKIB OOMOBHX Jiif, 110 cTamo OCOOIUBO aKTy-
QIFHHUM i 9ac BifHU p¢ mpoTu YKpaiHw, sKa pasoM i3
TCOTNIOITUMHUME 3MIHAMH BIUIMBAE Ha TpaHCopMaIlii
JIHTBICTHYHOTO BiioOpaxkeHHs. MeTtadopa K KOTHITHB-
HO-JIUCKYPCUBHUI MEXaHi3M BUKOHYE B IbOMY KOHTEKCTI
HE JINIIE CCTeTHYHY M CTHIICTHYHY QYHKIIIIO, a if KOH-
LEMNTyasli3ye T0CBI BIiHA, CTPYKTYpYyIOuH CTIPHIHATTA
BlI/ICI)KOBOFO/BII/ICI)KOBOCJ'Iy>K6OBL[5[ y CBiTOMOCTI MOBHOI
CHIJIHOTH. I{epe3 MeTa(l)OpI/I'-IHl o6pa31/1 (I)chyIOTLCSI
JIOMiHAaHTHI COHIOKYJII)Tyle YCTAHOBKH, LiHHICHi Opi€H-
Tamii Ta eMomilHi OIiHKK. J{OCTIKEeHHS X KOHIICTITIB
Jla€ 3MOTY 3’SICYBaTH, sIKI OCHOBHI 1/1€1 ¥ IOHSTTSI JISKaTh
B OCHOBI MOBHOT'O CIIPHIHSITTS Ta BUPAXKEHHS. [CTOTHIM
€ YCBiJJOMJICHHS TOTO, SIK KOHLISNITH BILUTUBAIOTH HA KYJIb-
TYPHHIA KOHTEKCT Ta TIOPO3YMIHHS MiXX MOBIISIMH.

3 momsiy KOTHITUBHOI JIIHTBICTUKH KOHICHTH
€ OCHOBHUMH KOHCTPYKTaMH KOTHITHBHUX MOZIEJICH, 110
JIOTIOMAararoTh pO3yMIiTH Ta IHTEpHpeTyBaTH CBIiT. OKpimMm
TOTO, KOHIIETITH B3a€MOJIIOTH 13 MOBHIUMH OJMHUISIMH,
(hopMyrOYH MOBIICHHEBI CTPYKTYPH Ta JETEPMIHYHOYH
3HAYEHHS CIIiB 1 BUCJIOBIIOBaHb. Lle BimoOpakeHHs KOH-
LENTIB Y MOBi YMOXJIUBIIIOE BUBUCHHS B3a€MOJIii MOB-
HOT Ta KOTHITUBHOI cep, M0 CTAHOBUTH aKTYaJIbHICTh
MIPOTIOHOBAHOTO JOCIiIKEHHSI.

AmHaJi3 ocTaHHIX A0CTiKeHb i myOikanii. Mera-
(opa Oyia HEeHTPaIbHOI TEMOIO B KOTHITUBHIH JIiHTBi-
CTHIII 3 MOMEHTY 3apO/DKCHHS IIi€i Tajay3i Ta IMOSIBH
camoro TepMmiHa y 1970-x pokaX, 4acTKOBO iCTOpHY-
HUM HACJIiJKOM JOMIHAHTHOI POJIi Ta 3HAYHOTO BHECKY
xopmxka HaKO(M)a [9], ockinbku Gyna B HEHTPI ii0ro
yBaru B TOM 4ac, KOJIH BiH Ta IHIII HAYKOBL OKPECIIo-
BaX c(epy KOTHITUBHOI JIIHTBICTHKH, — 1 3aJIUIIAETHCS
TaKOI 10 CHOTOMHI. BakIHMBiCTh MOCTIIKEHHS MeTa-
(hopu B Mexax i€l Taay3i HayKH TaKoX € BioOpakeH-
HSIM TPUPOAM KOTHITUBHOI JIHTBICTUKH B TOMY CEHCI,
SIKUI BKJIAJArOTh y Hel ¢axiBmi. TepMinoM memaghopa
MO3HAYa0Th MOJIENI KOHIIETyaJIbHOI acoliarii, a He
OKpeMOoro MeTa()OpUYHOTO BXKMBAHHS YU JIIHTBICTUYHOT
xonBeHtii. . Jlakopd i M. [I>xoHCOH 3a3HaYarOTh, IO
«cyTh MeTaopH NOJISTaE B pO3yMiHHI Ta MepeKUBaHHI
onHi€el peui Tepminamu iHmoN! [9, 160].

Jixosed E. Tpeiini, BugaTHa mocrarh y raiysi Kor-
HITUBHOI JIIHTBICTUKH, 3pOOUB 3HAYHUH BHECOK Y pO3y-
MiHHS MeTaopH Ta KOH]_ICHTyaJ'IBHOI iHTerpauii (3virry-
BaHHA). Cepen; 00°eKTiB HOro 3aIiikaBieHb — HepBI/IHHI
MeTadopH, KOHIICTITyalbHA IHTETPAIlisl, B3aEMO3B’ 130K
MIX TPaTUIIHOIO Teopiero MeTadOopH Ta KOHIIENITYaTb-
HUM 3MinryBaHHsIM. [lepBuHHI MeTadopu € MPOCTHMH,
(GyHIaMEHTATFHUMY  KOHIENTYalbHUMH  3iCTaBJICH-
HSIMH, AKi 0e310CcepeaHbO BUHUKAIOTh 3 HAIIOTO Tilec-
Horo mocsimy. JIx. E. Ipetini pasom i3 [I. Jlakoddom
1 M. JI>KOHCOHOM CTBEpKyBaB, IIo I1i 0a30Bi Moxemi

' Tlepexmaza 1uTar TyT i JaJii BIACHUH.
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(OpPMYIOTh OCHOBY UIsI CKJIATHIIIOTO MeTahOpHUIHOTO
PO3yMiHHS.

Bacnyra k. E. Tpeiini i B gocimiukeHHi Tpaib
PoGepra ®pocra, y AKUX WAETHCS MPO «HEMPOHICHUI
nuisax» [7, 190]. CnpudHATTS 3HAUSHHS CIIB «IIISX»
i «upolineHuit» Metadopudne; y 3arabHOMY BXKHTKY
1 ¢pasa € Metahoporo, ase sk KOTHITHBHHX JIiHIBiC-
TIiB BOXJIMBIIIAM 00’€KTOM HOCHiKeHHS (i, 3TiTHO 31
3BUYAHHUM Y)XHBaHHAM y Uil Haymi, «MeTadoporoy)
mocrac IIHMOMHHA MOJIENh MECICHHS, sKa 3a0e3re-
yy€e 3HAYEHHEBY TOTOXKHICTh 3 HaBedeHOK (pa3oro.
OCKIJIBKM 3rajiaHa MOJENb MICTUTH acoliarii Ha KOH-
HENTyaJLHOMY PiBHI, BOHa MOXe OyTH BUpakeHa Oara-
ThMa PI3HMMH JICKCHYHHMH 3aco0amu: MeTadOpHUHI
BKUBAHHS CJIB «IUIAX», «PO3TOPINIKIY, HAIPIMOK
Ta YHCIICHHHUX IHIIMX TEPMIiHIB BiOOpakaloTh TOU
caMUil OCHOBHMIA Ha0lp acomiamiid Mi OTOPOXKIKIO Ta
OPUHHATTSM JKUTTEBUX PilIeHb. TakUM YHHOM iHTEp-
MPETYIOTh «O1IIBIIIE € BIrOP1», «IPUXUIBHICTD € TETTOM)
Ta «CKJIQJIHICTh € Barowo» [7, 190].

1994 poky K. ®okonne Ta M. Teprep nmpenctaBuin
HOBY aHANITHYHY PaMKy, Y MeXax sIKoi MeTadopy pos-
[JISAAI0Th SIK MPOAYKT O1IbII 3arajbHOTO MPOLECY JIFOA-
cekoro mizHaHHA [5]. La omepauis, sky XK. dokoHbe
ta M. TepHep Ha3BaJM «KOHIENTYAJILHOK IHTErpa-
1i€ero» (abo «3MIlTyBaHHAMY ), Tepenoadae KoMOiHaIIiTo,
4acTo, aje He 3aBKIU 00pa3Hy, BAOPAHOTO KOHLEMTY-
aIBHOTO MaTepiany 3 IBOX a00 OiIbIIe Pi3HUX JDKEpell.
[TonibHo 10 MeTadopH, 3MIlITyBaHHS MTOCTAE SIK MOIIH-
peHe SBUIIE B JIIOACHKOMY MUCJCHHI, SIKe PEryJsIpHO
peduekrye B nmoscaxaeHHid Mosi. [Ix. E. Ipeiini y cnis-
aBTopctBi 3 XK. @okoHbe Ta M. Tepuepom [4] Bunpa-
IILOBYIOTH TEOPiI0 KOHIICTITYaJIFHOTO 3MIIIyBaHHS, a0
KOHIleNTyasibHOT iHTerpaiii. Ils cTpykrypa nependavae,
II0 KOHCTPYIOBAHHS 3HAYEHHS YacTO MICTUTH IUHA-
MIYHE [TOCIHAHHS €JIEMEHTIB 3 IBOX a00 Oliblle BXij-
HUX MEHTAJIBHUX TPOCTOPIB IJIsi CTBOPEHHS HOBOTO
«3mimanoro» mnpocropy. Came 3MillaHuii mpocTip
MOK€ MaTH €MEpKCHTHI BIACTUBOCTI. Xoda IS 3Mi-
UIyBaHHsS XapakTepHa oOpa3Ha MOBa, NMPOTE BOHO, SIK
i Metahopa, CTAHOBUTD OLNTBII 3arajbHUN KOTHITHBHUH
npouec. Jx. E. Ipelini nocmimkye B3a€MO3B’ I30K MiXk
TPAJHLIHOIO Teopiero meradopu Ta KOHLCTITYa/TbHAM
3MillyBaHHsAM. BiH cTBepmxye, mo Oararo BUIAAKIB
MeTadopu MOKHA Kpallle 3p03yMiTH Kp135 IPU3MY 3Mi-
IIyBaHHS, SIKE YMOKJIMBIIIOE OLTBII AWHAMIYHE Ta eMep-
JUKEHTHE KOHCTPYIOBAaHHS 3HA4YCHHS [7].

Besnocepenne BUCBITICHHS TIMOMHHUX 3B’SI3KiB
MiX YXXHBAaHHSM CIiB, KOHICNTYaJIbHOK CTPYKTYpPOIO
Ta THM, SK MU CIIPHUIMAa€EMO CBIT, 3a0e3reveHe Habo-
POM TMOMIMPEHNUX KOHIENTYaNbHIX MeTadop. [lepBunHi
Meraopy € TMPOCTUMH MOJCISIMH, SIKi 3ICTaBISIOTh
(byHIaMEHTaJIBHI NEePIENTHBHI KOHILENTH 3 TAKUMH XK
(byHIaMECHTAIFHIMH, ale He NMPSIMO IEPIETHBHUMHU
[8; 6; 9]. KoHuenTu-mxepena uisl IepBUHHUX MeTadop
BMIIIYIOTh 620pY, GHU3, 6AJCKUU, SCKPABUl, 6nepeo,
Ha3ao0, conodkul. BiAmMOBIZHUMHM KOHIEIITAMHU-MiIIle-
HAMHU € Taki 0a30Bi OyaiBelbHI OJOKM MEHTaIbHOTO
JIOCBINY, SIK OOMIHAHMHUL, CYMHUL, CKIAOHUL, WACIU-
8Ull, YCNIX, MUHYLE, NPUBAOTUBULL TA NPUMYC.

IcHytOTH eMmipu4Hi KOpemsmii MK KiNbKICTIO Ta
BHMCOTOIO, TAK CAMO MDK IHIIMMHM KOHIIEITAMH, IIO€IHA-
HUMH B ICPBUHHUX MeTa(opax: MACTSIM Ta ICKPABIiCTIO
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(Mu mouyBaeMocsi Oe3meyHile Ta 3a/J0BOJICHINE Ha
COHIII, HI’K y TEMPsIBi); CKJIAJHICTIO Ta Barorw (MH BiJ-
YyBa€EMO HAlpyry, KOJM HAMaraeMmocsl MiITpUMYyBaTu
a00 MaHIMyJIIOBaTH BAXKUMH TIpeaMeTamMH) Toino. He
ICHY€ TaKUX eMITIPHYHUX KOPEIAIlid MK TEOpisMHU Ta
OyIiBIIAMH, KOpaOJIsAMHU Ta HaiIMH, a00 MK PI3HUMH
IHIIMMU CKJIaJTHUMH KOHIIETITaMHU, SIKi TIOB’s13aH1 y 3BU-
qaHUX MeTapOopUIHUX Hapax [9, 6].

KoHnnent six OCHOBHY OJTHHHIIIO KOTHITHBHO{ CTpPYK-
TypH, 3a J10TIOMOTOFO SIKO JIFOWHA BIIOPSJKOBYE Ta pO3y-
Mi€ CBIT HaBKOJIO ceOe, BUKOPUCTOBYIOTB JUjisl OITUCY TOTO,
SK JIIONWHA CIPUMMAE Ta PO3yMi€ HABKOJWIIHINA CBIT.
KoHrienT — e ckiaiHa MCUXiYHA OUHHMIIA, [0 OXOILTIOE
3HAHHS, YSIBJICHHS, €MOIIii Ta OI[IHKH. SIk 00’ €KT JIIHTBiC-
THUYHOTO aHaJIi3y HOro JOKJIaTHO BUBYAJIH K YKPATHCBKI,
Tak ¥ iHO3eMHi HaykoBIi. 3okpema, JI. BiTreHmreiiH,
Tpalli IKOTO MaJld BarOMUi BIUTMB Ha PO3BUTOK JIIHTBO-
KOHIICHTOJIOTIT SIK CAaMOCTIMHOT HAyKOBOT NUCIMILIIHH,
yBakaB, 1110 3HAYEHHS CJIiB HE € (JIKCOBAaHUMHU U OKpec-
JICHUMH Harepe]l, a CTBOPIOIOTHCS Yepe3 KOHTEKCTH iX
Bukopuctanss [10]. Leit miaxin MokHa 3aCTOCYBaTH J0
JIIHTBOKOHIIENTOJOT], 1€ KOHIIENTH HE € CTaOLILHUMHU
1 OZIHO3HAYHUMH, @ 3MIHIOKOTHCS 3aJI€KHO Bl MOBHOTO
KOHTEKCTy. Moro imei mpo 3Ha4eHHs SK BHUKOPUCTAHHS
(y poborax «DimocoChKi TOCTIKSHHN») 3HAXOIATh
BiJIOOpaKeHHS B XapaKTepHIH JIs JITHTBOKOHIICTITOJIOTI 1
KOHLENTYaJIbHii 3MIHHOCTI 1 OJIiBEKTOPHOCTI.

[MuTaHHs ~ JIHTBOKOHUIENTOJNIOTIi  TMOPYUIyBalIH
¥ HAyKOBIll BITYM3HSHUX JIIHTBICTHYHHMX IIKUI ChO-
roxeHHs. Y npangx 1. [omyOoBChKOi KOHIENT MoOCTae
SIK KJIIOYOBA OJMHHIIA KOTHITHMBHOI JIHTBICTHUKH, IIIO
BiToOpakae B3a€MOJII0 MOBH, MHCICHHS Ta KYJb-
TypHu. JlOCHiMHUI BH3HAYa€ KOHIICTIT SK MEHTAJIbHE
YTBOPCHHS, SIKE € PEe3yJIbTaTOM y3arajbHEHHS 1HIWBI-
JIyaJdbHOTO W KOJEKTHBHOTO JOCBiMYy Ta (DYHKIIOHYE
B cucTeMi 3HaHb moauHH 1po cBit [1, 30]. OcobnuBy
yBary l. ['omyOoBCchKa MpHIiIsie MOBHIN penpe3eHTaltii
KOHIIENTIB. BOHAa MiJKpeciioe, Mo KOHIICTITH BepOaTi-
3yIO0TbCSl Yepe3 Pi3HOMaHITHI MOBHI 3aCO0H: JEKCEMH,
¢pazeornorizmMu, MeTapopu, CUMBOIH, TEKCTOBI CTPYK-
TypH. BaxInBo, 1110 KOHIIENT HE TOTOXKHUIA CIIOBY: OJTHE
CJIOBO MOKE BepOalTizyBaTH KiJibka KOHIICIITIB, TAK CaMO
SIK OIMH KOHIICTIT MOXKe OYTH MPEACTaBICHUHA Pi3HUMH
MOBHHMH 3aC00aMH.

A. 3ar”iTko y CBOiX TpaIlsgxX po3MIsaae KOHIETT
SIK KJIFOYOBY OJUHMINIO KOTHITHBHOI JIIHT'BICTHKH Ta
CEMaHTHKH, IO BiIOOpaXkae pe3ynbTaT Mi3HABAIBHOT
JiSUTBHOCTI JIIONWHM 1 € 3acaHUYOI0 Ui (hOpMyBaHHS
CBITOIISAHUX YSIBICHD uepe3 MoBy [2, 12-21]. O. Ceni-
BaHOBa CTBEP/UKYE, IO KOHIIENIT sSK 0a30Ba OXMHUIISA
KOTHITMBHOI  JIIHTBICTUKH  BIJJI3EPKATIOE  JTFOACHKY
JiSUTBHICTh IOAO Mi3HAHHA 1 Kareropu3zauii ceity [3].
V i1 KOHIIENTOJOTTYHIH MOJEN KOHIIENT € MEHTAJILHUM
YTBOPEHHSM, SIK€ M€ CKIATHY 6&FaT0p1BH€By CTpPYK-
Typy W BHKOHY€ IHTErpaTUBHY (YHKIIIIO MK MOBOIO,
MUCJIEHHSIM 1 KYJIBTYPOIO.

®opmyBaHHA MeTH i 3aBaaHb crarti. Mera
CTarTi — 3’scyBaTH crienudiky MeradopudHOi pempe-
3eHTallli HOMIHaTWBHOrO ™o KoHuenty SOLDAT
(BilicbkoBmil). [lna peanizanii mocTaBiIeHOT MeETH
MaroTh OyTH BHUKOHAHI Taki 3aBJAaHHS: BUSBUTU YWH-
HUKH, 10 BILUTUBAIOTHh Ha 3MiHIOBaHICTh MeTa(OpUIHOT
TOHAJILHOCTI; JeTaji3yBaTH KOHIICTITYalbHI 03HAKH, SKI
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00’ €KTHBYIOTBCSI CEMaHTUYHO CIOPIJHEHUMH HOMiHa-
IiIMU; BHOKPEMHUTH KOTHITHBHI CETMEHTH B MeJiaInc-
Kypcl HIMEIIbBKOMOBHOT JIIHTBOKYJIBTYH.

Bukiag ocHOBHOro Mmarepiaady [JOCJTiIKEeHHS.
ToHanbHICTE MeTadop BaAPIIOETHCS 3aJCKHO B JKaH-
POBO-CTHJIBOBHX OCOOJIMBOCTEH TEKCTIB W 17I€ONOTIYHOT
opiGHTaui'l' Meniapecypey. Y NMarpioTHYHOMY Meianc-
Kypci (OiLiiiHi POMOBH, 3BECPHCHHS, INPONAraHIHUCT-
CBKi TEKCTH) MePeBaKaroTh IMiTHECEHO-TIO3UTHBHI MeTa-
dopu, SKi POMaHTH3YIOTh 1 TepOI3yl0Th 00pa3 comgara/
BIICBKOBOIO. Y HOBHHHUX ITOBIJIOMJIEHHSX o@iuiﬁHoro
XapakTepy TMepeBaKaroTh HEHTPAILHO- repomHl o0pasmy,
TOMAI SIK Y HE3AICKHIN KypHATICTHII W aHATITHIHUX
Marepiajgax YacTillle TPAIUIIFOThCA KPUTUYHI i TparivHi
MeTadopudHi Mozem. Y XymoxHid JiTeparypi Ta myoi-
IUCTHII (aKIIEHTYEMO Ha ITyONiKaIlisgx Meia), OpieHTOBa-
Hilf Ha KPUTHKY BiffHU, TOMiHYIOTh Tpariufi abo ipoHiuHi
MeTadopu, 10 BUCBITIIOIOTH OC3MITYy3/IiCTh HACHILCTBA
1 cTpaxxaanHs JonuHU. OCOONMBY pOJb Y KOHCTPYIO-
BaHHI MeTapOPUIHOro 00pas3y BIHCHKOBOIO BiJirpaloTh
EMOIIIITHO MapKOBaHi JIEKCEMH Ta Bi3yasbHi €JIEMEHTH
(dotorpadii, Bimeopsm), sIKi MiACHIIOIOTH CIPUHHATTSI
MeTadopudHoro 3micTy. TakuM YMHOM, METIaTUCKypC HE
JIMIIE TPAHCITIOE TIEBHI 00pa3y COoNIaTa/BilicCKOBOCITY K-
60BII4, a if aKTMBHO BIUIUBAE HAa ()OPMYBAHHS CYyCILIBHOT
JIYMKH TIpO BilfHy Ta BiliCHKOBHX.

3MiHIOBaHICTh MeTadOPUYHOI TOHAIBHOCTI 3ae-
JKUTh Bl ICTOPUYHUX 0OCTaBHUH. Y Mepiofu BiIHCHKOBOT
MoO1Ti3a11i] i HaIllOHAJIBHOT 3arpo3u repoiuHi i 3aXUCHI
MeTadopH MOCHITIOIOTHCS, TOAl K y 4ac MHUpY 1 Cyc-
MIBHOT peduieKCii aKTUBI3YOThCS MeTadOpH KEPTBH Ta
MEXaHICTHYHI 00pa3sy, MO MiJANATh KPUTHUIl BOEHHY
TIOJIITHKY.

Howminatupae mone SOLDAT (BiiCbKOBHH) OXO-
TUTFOE JIEKCUYHI OIMHUIIL, 110 BepOaTi3ytoTh KOHIICIT, Ta
BIZITBOPIOE JUCKYPCOYTBOPIOBAIBHY HapagurMy oopasy
B CyCHiJIbHIM cBigoMocTi. MeTadopiuHy TOHAJIBHICTh
[BOTO TMOJIi BHM3HAYAIOTH OCOOJIMBOCTI TEpEOCMUC-
neHHs 0a30BOTO 3HaueHHs Jekcemu Soldat y mporeci
MeTadopu3arlii, ska BigoOpaXkae MIHHICHI, 17ICOIOTIYH1
Ta eMOIiiHI OpieHTHPHU MOBHOI cminbHOTH. Jlocimi-
JOKEHHA MeTapOpUYHOI TOHAJIBHOCTI HOMIHATHBHOTO
nonst SOLDAT (BilicbKOBHI) Jla€ 3MOTY NPOCTEKHTH,
SIK 3a3HAYCHWI KOHIIENIT HA0yBa€ HOBUX 3MICTOBHX BiJI-
TIHKIB Yepes npoliecu MeTadopusauii B MeliaAucKypcei.
Y wmetadopax HOMmiHamig Soldat (BIICBKOBHiI) BHKO-
PHCTOBYETHCS TSl BUPAKECHHS PI3HHUX ifedl Ta MOHSITH
Yyepe3 aHaJlorii, 0 MOB’s3aHi 3 BIHCHKOBOIO c(heporo.
Taki MeTaopu HeCyTh CHIIBHI €MOIiiHI KOHOTAIIi Ta
JIOTIOMAararoTh MepelaTH IHTEHCUBHICTh CHUTyalliidi abo
BUMHKIB. BOHM BKa3yIOTh Ha >KOPCTOKICTh, HEOE3MEKY,
BTpaTH, OuIb, Oe3chiuisd mepen OOCTaBHHAMH ¥ 1HIII
HETaTUBHI aCIEKTH BIHCHKOBHX Hiil. YacTO BXKUBAIOTHCS
JUTSL SICKPABOTO BiATBOPEHHS MO Ta SIBUIL Y IUBLIbHIN
cepi, ToNmiTHII, MEIUINHI, €KOHOMIII, TOOTO BinOyBa-
€TBCS TIEPEHECCHHS CCHCY peatiil.

VY NrBOKYNETYpPHOMY MPOCTOPI CY9aCHOTO HiMEIb-
KOMOBHOTO Mefniaauckypey koHuent SOLDAT (Bii-
CBKOBHH) 00’€KTUBYETHCS CEMaHTUYHO CXOXKHMHM/CIO-
pinHeHUMH HoMiHamisMu: Held (repoit), Kriegsheld
(repoit Biinm), Vorbild (npuknan), Kdmpfer (6opeup),
Freiwilliger (nobpoBoneus), Verteidiger (3aXUCHHK),
Sieger (mepemoxenip), Vordermann (conuar, SKuii CTOIiTh
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noriepeny ), Kanonenfutter (rapmatae m’sico), Kamikaze
(camoryGenp, OOXKEBUIPHHI CMITUBELS), Angreifer
(nanagnuk), Berserker (6epcepk), Spiefsbiirger (mima-
HUH), Militdr (BicbKOBHH, BifiCEKOBOCIYXOOBEIIb),
Krieger (BOiH), Schiitze (ctpineusw), Militdrangehdérige
(ilicbkoBoCnyx0Oo0Beub), Feldherr (HOJ‘IKOBO,I[CLIL)
Rekrut (pexpyT), Offizier (odinep), sKi CHHOHIMIYHI Ta
CHTYaTHBHO B3a€EMO3aMiHHi.

MeTa(boquHa TOHAJIBHICTD Y MEliaIuCKypCl BUSB-
JIETBCS Yepes PisHi THIM MeTapopusalii, mo penpe-
3CHTYIOTb HOMIHALiIO B IIO3UTUBHOMY, HEHTPAIbHOMY
a00 HEraTMBHOMY CBITIIi — 3aJIG)KHO BiJl KOMYHIKaTHB-
HUX LIEH.

TI'epoiuna memagpopa. Congar/BiiicbkkoBuii mocTae
SIK CUMBOJI MY)KHOCTI, CTIHKOCTI ¥ HaIliOHaNbHOI Tif-
HOCTI, SIK TEpOH, NMPUKJIAL IS HACTiTyBaHHA, TiTHUI
noBaru. Hominarueae mone: Held, Kriegsheld, Geist
von Kiew, Vorbild, tapferer Kiampfer, Freiwilliger, Ver-
teidiger, Sieger, Vordermann. Lle#t Tun meradop nomi-
Hy€e B odimiiHOMY Ta MaTpioTHYHOMY MeIialucKypci,
CIPSMOBAaHOMY Ha MOOUTI3AIi0 MIATPUMKH Ta TIiIHE-
CCHHs OOMOBOTO YXY.

Der auf Social Media als Kriegsheld gefeierte
ukrainische Kampfpilot soll etliche russische Flugzeuge
abgeschossen haben — und nun gestorben sein. Doch
was ist tiberhaupt dran am Mythos vom “Geist von
Kiew”? (1) — IloBimoMisieThes, IO YKPaTHCHKUN JIBOT-
YHK-BUHHIIYBAY, SIKOTO B COLIAIEHUX MEpexax Ha3uBa-
FOTh TEPOEM BiiiHH, 30MB KiJIbKa POCIHCHKHX JIITaKiB —
1 3apa3 3aruHyB. AJie sIKa )X TIpaB/a KpUEThCs 3a Miom
mpo «I[Ipusun Kuea»?

“Geist von Kiew” (1) — «IlpuBun Kuesay, repoit
BilfHHU, YKPaTHCHKUIA JTbOTYNK-BUHUIILYBAY.

Alter Schwede!, alter Freund (13) — Crapwuii mBen!,
CTapuil pyT; ajleé TAaKOXK BUpPA3 3IUBYBAHHS, ITOTUBY
abo 3axomneHHs. Bimmynus TpuansaTuiiTHeoi BiifHH,
KOJIM IIBEJICHKI BeTepaHu He moBepHynucs no LlBermii,
a cTam iHCprKTopaMH TPYCCHKOT apMi'l’ Berepanu
Oy Kpaile miroToBIICHi, iHYBATUCS iXHs JMCLIAILITI-
HOBaHICTh Ta MalCTEPHICTh; iX HAa3WBAIU 3 IMOBArO0
alte Schweden («crapi mBenn»). 13 yacom 1ei TepMiH
MepeiIoB y NOBCSIKACHHE MOBJICHHS.

Alter Schwede, das hditte ich nicht erwartet! (13) —
Oro, sIKuii TH, S [OTO HE OUiKyBaB!

An vorderster Front kdmpfen, Ein Kdmpfer an
vorderster Front (4) Yy BIMCEKOBOMY KOHTEKCTI
«vorderste Front» o3Hauae ‘miHiz Oe3MOCEPEIHBOTO
31TKHEHHS 3 MPOTHBHUKOM’, TOOTO HailHeOe3meuHile
Mmicue Ha 1ol 0oro. BigmosinHo an vorderster Front
kdmpfen o3Havae ‘iepeOyBaHHS B CaMOMY IIEHTPI IMOIIH
a00 KOHQIIKTY’. Y Cy4aCHOMY BKHUTKY 3aCTOCOBYIOTbH
MeTa(opUUHO ISl OMUCY JIFONEH, SKi aKTHBHO OEpyTh
y4acTh Y BHPIIICHH] CKJIaIHUX MPoOieM abo CToSITh Ha
mepeoBii 60POTHOU 3 ICBHUMHU BUKIMKAMH.

An vorderster Front: Indigene im Klimawandel (4) —
‘Ha MepeNoBiil’: KOPiHHI HApOAU Y 3MiHi KIIiMaTy.

,,An vorderster Front* — wie Freiwillige Kiew vertei-
digen. Mit Beginn von Russlands Krieg gegen die Ukraine
griffen Hunderttausende Ukrainer freiwillig zu den
Waffen. Sie sagen, dass sie so ihre Freiheit verteidigen
wollen. Viele der Freiwilligen sind rund um Kiew im
Einsatz (11) — «Ha mepenoBiii» — sk BOJIOHTEPH 3aXHIIa-
tots Kuie. Konu mnouanacs BiiiHa Pocii mpotn Vkpainu,
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COTHI THCSY YKPAiHLIB JOOPOBUIBHO B3sUTHCSA 32 30pOIo.
BoHM KaXyTh, IO XOUyTh 3aXHUCTUTH CBOIO CBOOOIY.
Bararo mo6poBoibIliB Oyin 3a1isHI HaBkosio Kuepa.

— Sieger — ‘mepemoxenp’; BIHCHKOBY HOMiHAIIiIO
BXKHBAIOTh Y TIOJITHYHOMY MeAiaJiCKypCi.

Fiir ARD-Korrespondent Michael Strempel gibt es
keinen eindeutigen Sieger beim TV-Duell Merz gegen
Scholz (15) Hdnsa xopecniongenra ARD Mixaens
ITpemmenst HeMae IBHOTO MEPEMOXKIIS B TEIEBi3iiHIM
nyeni mixk Mepuem i Hlombiem.

Vordermann — ‘conpar, skuii cToith nonepeny (y
CTPOIO, KOJIOHI, IiApo3aini)’.

Jemanden / etwas auf Vordermann bringen — ‘yno-
PSIKOBYBAaTd IIOCh, BHUIIPABIATH, HAIArO[KyBAaTH,
gyermyput’ (y IEpeHOCHOMY 3HAYCHH]).

Rekruten, die sich ordentlich aufstellten, mussten
exakt in einer Linie mit den Soldaten vor ihnen stehen —
falls nicht, brachte sie der Ausbilder auf Vordermann
(2) — HoBoOpaHiii, sKi HaJe)KHO BUIIUKYBAJINCS, MaJIH
CTOSATH YiTKO B OJHIH JiHIT 3 coiaTaMu Nepea HUMU —
SIKIIO Hi, IHCTPYKTOp BUILIUKOBYBAB iX Yy JiHIIO.

Ben Bernanke, der ehemalige Vorsitzende der
US-Notenbank, soll Prognosen britischer Notenbank
auf Vordermann bringen (7) — Ouikyerbes, mo ben
Bepnanke, xonuuiHiii ronoBa PenepanbHOi pe3epBHOT
cucremu CIIA, BropsiaKye HMpOTHO3W OPHTAHCHKOTO
[EHTPAIBHOTO OaHKY.

Memacgpopa scepmeu. Y TEKCTax, OPi€HTOBAHHX
Ha TYMaHICTMYHE OCMMCIEHHs BiitHH, Soldat (Biii-
CHKOBHH) TOCTa€ SK JXepTBa OOCTaBUH, BUTPATHUI
MaTepian s BeICeHHS OOWOBUX Jid, MeTa(opHUIHO
MEPEHOCHUThCS Ha Pi3HI cepu JNIOACHKOro OyTTS, K
HAIpUKJIal, TONITHKY, €KOHOMIKY Tomio. Meradopa
MiJKPECTIOE 3HEBAXKIWBE CTAaBJICHHS, IO aKIEH-
Ty€ Ha TpariyHUX Hachigkax. HowmiHaTuBHE mone:
Kanonenfutter, Kamikaze.

— Kanonenfutter — ‘TapmMaTHe M’5ICO’.

Conpmaty, Skux 0e3KalbHO KHIAIOTh Ha MEPEIORBY,
gacTo 0e3 HaJIe)KHOT IMiJITOTOBKU YU 030POEHHS, 3 BUCO-
KHM PHU3HMKOM 3arubeni. Y TepeHOCHOMY 3Ha4eHHI —
* JTFONTH, SIKUX BUKOPUCTOBYIOTH SIK BUTPATHUI MaTepian’.

Die russische Propaganda ziindet nicht. Statt
Kriegsbegeisterung zu entfachen, geht es nur noch um
die Rekrutierung von Kanonenfutter (9) — Pocilicbka
mponarayjia He Mmpauroe. 3aMicTh TOTro, 00 pO3Malio-
BaTU €HTYy31a3M J0 BilfHH, 3apa3 HAeThCs JIUIIE IIPO Bep-
OyBaHHS rapMaTHOTO M sica.

“Ich fiihle mich wie Kanonenfutter!” — Wie es
Lehrern, Schiilern und Eltern in der Corona-Krise geht
(12). — «51 mouyBatocs, six rapmarHe M’sico!» — Sk Bun-
Tei, Y4Hi Ta 0aThKU JAI0Th Pagy 3 KPH3010, CIIPUIHHE-
HOKO KOPOHABIPYCOM.

— Kamikaze — ‘xamikangse’.

Kamikaze (six ‘00ecTBeHHUH BiTep’) — MIOTU-/0-
OpoBoisi B SmnoHil, ki mix gac J[pyroi cBiToBOI BiliHI
3MIACHIOBAIM CaMOTyOHI arakkh Ha BOPOXI Kopaoii.
V Himenpkiii MmoBi Kamikaze — ‘mroguHa a00 ais, ska
€ HaJ3BUYAlHO PHU3MKOBAHOI, HEPO3BAXIIMBOIO abo
caMory0OHOIO 3a CBO€IO IIPUPOOIO, € IPUPEICHOIO .

— Kamikaze-Einsatz — ‘3aBIaHHA 3 Maiike TapaHTO-
BaHOIO 3arubeso’.

Kamikaze-Einsatz im Zentrum des Nuklear-
Desasters. 50 Japaner riskieren ihr Leben und kimpfen
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im havarierten Atomkraftwerk (3) — Onepanis «Kawmi-
KaJ3e» B CMilEHTpi smepHoi katactpodu. 50 smoHIiB
PHU3UKYIOTH CBOIM YKUTTSM Ta BOIOIOTh HA MOIIKOKEHIH
ATOMHIN €JIEKTPOCTaHIII.

— Kamikaze-Preispolitik — ‘camoryOHa moJiTHKa .

Bereits 1989 kritisierte er die ,, Kamikaze-
Preispolitik™ einiger US-Lufifahrtgesellschaften (8) —
[le 1989 poky BiH KPHTHKYBaB «CaMOTyOHY IOJITHKY
IIONI0 IIIHOYTBOPCHHS) JESKNX aMEPUKAaHCHKHAX aBia-
KOMITaHii.

— Kamikaze-Geschdft — ‘npupeuennii 6i3uec’.

Buffett kehrt ins ,, Kamikaze-Geschdft” zuriick (8) —
Badder noBepraeThes 10 «mpupedeHoro 6i3HECY ».

Hezamuena  memaghopuuna  penpezenmauyis.
YacTrHA BEJIMKOI BOEHHOT MAIIUHM, IO BiAI3EpKAITIOE
HETATUBHHIA MOTVISA]] HA BIfICEKOBY CTPYKTYPY, 3HAPSIISI
MOJIITUYHUX YW BIMCHKOBHMX IHTEPECIB, SIKI 4acTO Tpa-
IUIIOTHCS B aHATITHYHUX 200 KPUTUIHUX MeIIaTeKCTaX.
Howminatusue none: Angreifer, Berserker, Spiefsbiirger.

— Angreifer — ‘HanaiHUK .

Doch dass der Amtsinhaber zum Angreifer wurde,
sei ungewdhnlich (15) — Ane Toli akT, 10 YUHHHUHN MTpe-
3HJICHT CTaB HAaHUKOM, OyB HE 3BHYAHUM.

— Berserker — ‘6epcepk’.

Berserker — brutaler oder ungestiimer Mensch ohne
Riicksicht Krieger, der ohne Schmerzempfinden im
Wahn kdmpft (6) — bepcepk — xopcToka abo iMITyITb-
CHBHA JIIOJUHA, Oe3KAIbHUI BOIH, SKHUH OO0XKEBIILHO
0opeThes, He BiqIyBarouu 0OITIo.

Eine Befreiung. So hat er das empfunden. Nicht nur
vom ESC, sondern auch aus den Fangarmen des Fern-
sehberserkers Raab (5) — 3BinbHenHsA. Och Tak BiH Bij-
yyBaB. He nuire 3 €BpobaueHHs, a i 3 mrymnanenp Teie-
Bi3iitHoro Oepcepka Paaba.

— Spiefbiirger — ‘oOMexeHa IpiOHOOYpKya3Ha
oco0a, a6o mimaHuH’ (y 3HEBOXIIMBOMY 3HAUEHHI).

Spiefsbiirger — engstirnige Person, die Konformitt
mit gesellschaftlichen Normen an den Tag legt. Armere
Biirger der mittelalterlichen Stadt, die mit Spief3 und
Pike bei der Stadtverteidigung halfen (6) — Mimanus —
BY3bKOJIO0a, OOMEKeHa JIFOIUHA, SKa TIOKAa30BO JOTPH-
MY€ETBCS CYCIUJIBHUX HOPM 1 CTaHJapTiB, Yacto 0Oe3
KPUTUYHOTO OCMUCIICHHS. BiHI TpOoMajsiHA cepeaHbo-
BIYHOIO MiCTa, AKi JAOTOMAaraiad 3axHIIaTh MICTO CITH-
caM¥ Ta IiKaMH.

MeTtadopryHe BUKOPUCTAHHS HOMIHATUBHOTO TIOJIS
SOLDAT (BiiCHKOBHIT) IEPCHOCHUTH aTpUOYTH BiifHU Ha
iHII1 cdepu, CTBOPIOIOYM acowialii 3 koHGikTamMu abo
CTPYKTYPOBaHHMH ITiJIXOaMH JI0 BUPIIIEHHS TpoOieM.
Li MmeTadopu B KOHTEKCTI O0OPOTHOU, PH3UKY Ta COIliaIb-
HUX BIJIHOCHH BIiJTBOPIOIOTH TOHAJBHICTh TTTHOMHHUX
3HAuUeHb Ta eMoliil. BilicbkoBi MeTaopu 4acTo BXKU-
BAIOTHCS] B MEAIQAUCKYPCl ST MiIKpeCICHHS KOH(ITIiK-
THUX aCIIEKTIB CyCIIJIbHUX MTUTaHb, Ul OITUCY IOJIITHY-
HHUX, CKOHOMIYHHX YU COI[IAIbHUX CUTYaIlii, HaJaroun
iM OUIBII IPaMaTUYHOTO Ta HAIPYKEHOTO XapakTepy.
Hanpuknan, «OutBay, «mepemora», «3paaa», «Mooi-
Ji3aIisny, «IHCIUILIIHAY», «TOTOBHICTH JIO CaMOIIOXKEp-
TBU» — THIIOBI PHCH BiHCHKOBHX — MOXYTh BUKOPHCTO-
BYBATHUCs JJIs1 CTBOPEHHSI 00pa3iB BOpora, KOHCOMiAamii
CYCIIbCTBA HABKOJIO CIIIBHUX I[IHHOCTEH abo IiieH,
Jeritumizamii aid ypsay, Omucy TONITHYHUX Ne0aTiB,
E€KOHOMIYHMX KpHU3, HaJI3BHUAHHUX CUTYAIlil, maHaeMii,
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Too. MeNYHUI MepcoHal MOPIBHIOIOTH 13 BilCHKO-
BUMH Ha (HPpOHTI OOPOTHOU 3 BipyCOM.

Gewehr bei Fuf3 stets bereit sein, auf den Einsatz
warten — KOMaHa IOAO MiATOTOBKH JO Hakazy CTpi-
JSITH, O3Ha4a€e ‘OyTH B MOBHil 001OBii TOTOBHOCTI, O4i-
KyBaTH Hakasy 10 IIii abo mepeOyBaTH B CTaHi ITiABHIIIE-
HO1 OOErOTOBHOCTI’. Y Cy4aCHOMY BXHTKY IieH BHpa3
€ MmetaopuYHUM Ui ONMUCY CUTYyallii, Koiau ocola
abo rpyna nepeOyBae B cTaHi O4iKyBaHHS, TOTOBA JIIATH
HeTaiHO, TP MEPIIOMY CHUTHAII.

Menu4HuR JUCKYypC, OXOpoHa 370poB’si: Wir stehen
Gewehr bei Fuf3 (16) — Mu roToBi fisiTi.

Eine Vielzahl von niedergelassenen Arzten steht am
Wochenende, an Feiertagen und nachts in unserem Land
., Gewehr bei Fuf3*, um im Rahmen des Notfalldienstes
Mitmenschen in Notsituationen zu helfen (10) — Benuka
KIJIBKICTh JIIKapiB-IPakTUKIB y Hammii KpaiHi depry-
I0Th y BUXIJHI Ta CBATKOBI JIHI Ta HiYHI TOIWHH, 00
JOTIOMOT'TH JIFOISIM Y HaI3BUUAHAX CUTYAIlisIX Y paMax
CITy’KOU €KCTPEHOI JTOTIOMOTH.

YacTto BXMBAETbCA B POOOYOMY, MOOYTOBOMY 4YH
’KaPTiBIMBOMY KOHTEKCTI:

Die Stellung halten, (als Letzter) bei einer Titigkeit
bleiben. Y BilicbkoBiil TepMiHoONOTii die Stellung halten
O3Hauano ‘yTpUMyBaTH MO3HUI[I0, HE BiACTymaTH’,
a MeTa)OpHYHO — ‘3ATUIIATUCS HA CBOEMY MICIIi, IPO-
JOBXYBAaTH BHKOHYBAaTH OOOB’S3KH, HE 3IaBaTHCS YH
OyTH OCTaHHIM, XTO 3QJIUIIAETHCS HA TTOCTY .

Alle sind schon im Feierabend, aber ich halte noch
die Stellung im Biiro (14) — Yci Bxe TILIH 100MY, a 5
IIe 3aJIUINAaCcs Ha poOoTi.

OnHak BUKOPUCTAHHS BIMCEKOBHX MeTadop Mae
1 cBOl pusuku. BoHM MOXYTb NPU3BOIUTH IO Hal-
MIpPHOTO JpamMaTu3My, CIPOIICHHS CKJIaJHUX MHTaHb,
a TakoX 10 (OpMyBaHHS arpeCHBHHUX Ta HACHIILHHIIb-
KAX HACTpOiB, BUIPABIOBYBATH 3aXOIH, CIPSIMOBaHI
Ha rapaHTyBaHHs Oe3neku. KpiMm Toro, mocriiiHe BUKO-
pHUCTaHHS BIMCHKOBUX HOMIHAIii MOXeE 3HIDKYBaTH
YyTIHUBICTh CYCIIIBCTBA JIO0 PeAIbHUX JKaxXiB BIHH Ta
HaCHJIBCTBA.

BucHOBKHM Ta mepcrneKTHBH AO0CTiIxKeHb. Po3y-
MiHHSI Pi3HMX aCIIEKTiB MOBHU, MUCIICHHS Ta KYJIbTYpH,
JIOCITIJDKeHHST MeTahOpUYHUX TOHAIBbHOCTEH HOMiHA-
il CIPUSAIOTH YCBIIOMIJICHHIO TOTO, SIK MH MipKy€EMO,
KaTeropu3yeMO Ta OCMHUCIIIOEMO CBIT Yepe3 KOHLENTY-
aJbHI CTPYKTypu H 3icraBieHHs. JochimkeHHS (yH-
JIAMEHTAJIbHUX KOTHITUBHHUX TPOIIECIB, MO JIeXKaTh
B OCHOBI MOBH Ta MHUCJICHHS, PO3KPUTTS MOTCHIIIHHUX
3B’s3KIB MK BXKMBaHHSIM MeTa(op, KOHIENTYaIbHOIO
CTPYKTYpPOIO Ta KApTHHOK CBITY HIMEIbKOMOBHOTO
JHTBOKYJIBTYPHOTO CEPEIOBUIIA € 3HAUYIIUMH Ta TIEp-
CTIEKTUBHUMH. BilicbkoBi Metadopu — e MOTYKHUI
IHCTPYMEHT Y MeI1aJUCKyPCi, 110 CIIPUSIE M1 ABUILIEHHIO
eMOLIIfHOr0 BIUIMBY Ta 3alaM’sTOByBAaHOCTI MOBiO-
MIICHB, aJI¢ X BHUKOPUCTAHHS MOTpeOye 0OepexHOCTI
Ta YCBIIOMJICHHS MOMXJIMBHUX HETaTHBHHUX HACIIJIKIB.
Meniamuckypc € HOTY)KHUM YHHHUKOM (GOpMyBaHHS
CYCHUIBHOI CBiIOMOCTi, A€ MOBHI 3acCO0M BiAIirparoTh
KIIOYOBY pOJIb Y KOHCTPYIOBaHHI 00pa3y coijara.
Howminatusae mnone SOLDAT (BiiCEKOBHI) y MeIiid-
HOMY IIPOCTOPi aKTUBHO HAIOBHIOETHCS MeTadopHuy-
HUMH MOJIENISIMH, SIK1 He JIMIIe BiJoOpaXkaloTh pealb-
HICTh, NPOTrpaMylOTh IICBHE CTaBJICHHS ayAuTOpii a0
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BIMICBKOBHUX MO, a 1 € BAXKIIUBUM €TaroM JUIsl pO3y-
MIHHS TIPUPOAU MOBIICHHEBOTO CIIPHIHSATTSI Ta BHSIB-
JIEHHS TOTO, SIK KOHIIETITH BILUTMBAIOTh Ha MOBHY TOBE-
JIHKY JIOAWHHU Y PI3HUX KYJIBTYPHHX Ta COI[iaJIbHUX
KOHTEKcTax. AHaii3 MmetaopruyHOi TOHATHLHOCTI HOMI-
HatuBHOTO ot SOLDAT y MenianucKypci YMOXKIH-
BIIIO€ BUSIBUTH ITMOMHHI MEXaHI3MU MaHIMyIsLii cyc-
MTBHOIO CBiOMICTIO 33 JOTIOMOTOI0 MeTadOpHYHUX
CTpykTyp. TakuM 4mHOM, MeTadOpUYHA TOHAIHHICTH
HoMiHaTUBHOTO Toasd SOLDAT € BaXIWBUM I1HIHKA-
TOPOM CYCIIJIBHUX HAacTpOiB, BimoOpaxarouum amOiBa-
JIEHTHICTH CTaBJIEHHS 0 BiliHM Ta ITOCTATh BiliCBKOBOTO
B KyJIETYPHOMY KOHTEKCTI.

Bapro Takox 3a3HaYMTH, IO TEOPis KOHIENTY
BUSIBIBIETHCS] TICPCIIEKTHBHAM HAIPSIMKOM JTOCTIIKEHB
Y MOBO3HABCTBi, PO3KPHBAIOYX HOB1 IMOMHH TPUPOAU
MOBH, MOBHOI KapTHHH CBITy Ta MPOLECiB KOMyHiKaii.
[i 3acTocyBanHs B Pi3HMX acmeKTax Cy4acHOTO JIHTBi-
CTHYHOTO 3HAHHS BIIKPUBA€ HOBI MOXJIMBOCTI IS
PO3yMiHHS B3a€MOJIii MOBH Ta KOTHIIlii, 1110 € BAXKITUBUM
JUISL pO3BHUTKY K HayKH, TaK i cycniiabersa. I[lociinoBHi
JOCTIDKEHHS I[bOTO HANpAMY AATyTh 3MOTY PO3IIH-
PUTH 3HAHHS TIPO MPUPONY MOBIICHHS, BUSBUTH 3aKO-
HOMIPHOCTI PO3BUTKY MOBH, KOTHITHUBHI MeEXaHi3MH,
PEKOHCTPYIOBAaTH M 3pO3YMITH KOTHITHBHY CBiJOMICTh
HOCIsI IEBHOT JITHTBOKYJIETYPH.
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